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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referen- 
cia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura S/. . .) se publican normal- 
mente en Suplementos trimestrales de los Documentos [o, hasta diciembre de 1975, 
Actas] Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suple- 
mento en que aparece o en que se da información sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adoptó en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del 
Consejo de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroac- 
tivo a las resoluciones aprobadas antes del lo de enero de 1965, entró plenamente en 
vigor en esa fecha. 



2333a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el viernes 19 de marzo de 1982, a las 10.30 horas 

Presidente: Sra. Jeanne J. KIRKPATRICK 
(Estados Unidos de América). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: 
China, España, Estados Unidos de América, Francia, 
Guyana, Irlanda, Japbn, Jordania, Panamá, Polonia, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Togo, 
Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y 
Zaire. 

Orden del día provisional (S/Agenda/2333) 

1. Aprobación del orden del día, 

2. Elección de un miembro de la Corte Internacional de 
Justicia: 

Vacante causada por la muerte del Juez Abdullah 
El-Erian (W14885 y Corr.1, S/14886/Rev.l, S/ 
14887). 

Se declara abierta la sesión a las ll horas. 

Expresiones de agradecimiento al Presidente saliente 

1. La PRESIDENTA (interpretación del inglés): Puesto 
que esta es la primera sesión que celebra el Consejo du- 
rante el mes de marzo, en nombre de sus miembros qui- 
siera rendir homenaje al Presidente durante el mes de 
febrero, Sir Anthony Parsons, representante del Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, por el gran 
talento diplomático con que dirigió las labores del Conse- 
jo durante el mes de febrero. 

Aprobaciún del orden del día 

Queda aprobado el orden del día. 

Elecci6n de un miembro de la Corte Internacional de 
Justicia: 
Vacante causada por la muerte del Juez Abdullah El- 

Erian (W14885 y Corr.1, S/14886/Rev.l, W14887) 

2. La PRESIDENTA (interpretacidn del inglks): Deseo 
recordar que en su 2321a. sesión celebrada el 21 de diciem- 
bre de 1981, el Consejo aprobó la resolución 499 (1981), 
en virtud de la cual decidió que las elecciones para llenar 
la vacante producida en la Corte Internacional de Justicia 
tendrán lugar en una sesión del Consejo de Seguridad y 
en una sesión de la Asamblea General durante la conti- 
nuación de su trigésimo sexto período de sesiones. Como 

se recordará, esta vacante se produjo debido al falleci- 
miento del magistrado Abdullah El-Erian, el 12 de diciem- 
bre de 1981. 

3. Esta mañana el Consejo de Seguridad y la Asamblea 
General procederán independientemente, de conformidad 
con las disposiciones pertinentes del Estatuto de la Corte 
a llenar esta vacante, 

4. El Consejo tiene ante sí un memorando del Secreta- 
rio General [S/M?85 y Corr. Z] en el que se describe la ac- 
tual composición de la Corte y el procedimiento que ha 
de seguirse en el Consejo de Seguridad y en la Asamblea 
General para la elección del nuevo miembro de la Corte. 
Deseo recordar a los miembros del Consejo que, de con- 
formidad con el párrafo 1 del Artículo 10 del Estatuto de 
la Corte: “Se considerarán electos los candidatos que ob- 
tengan una mayoría absoluta de votos en la Asamblea 
General y en el Consejo de Seguridad”. Por consiguiente, 
la mayoría necesaria en el Consejo de Seguridad es de 
8 votos. 

5. El Artículo 15 del Estatuto de la Corte Internacional 
de Justicia dispone que todo miembro de la Corte electo 
para reemplazar a otro que no hubiere terminado su pe- 
ríodo desempeñará el cargo por el resto del período de su 
predecesor. En consecuencia, el miembro electo para sus- 
tituir al magistrado El-Erian ejercerá sus funciones hasta 
el 5 de febrero de 1988. 

6. Cuando pasemos a la votación, los miembros del 
Consejo recibirán una cédula conteniendo los nombres 
de todos los candidatos para cubrir la vacante que se ha 
producido, y deberán votar por un solo candidato. Sólo 
podra votarse por aquellos candidatos cuyos nombres 
aparecen en la cédula. El Consejo tiene a su disposición los 
siguientes documentos: S/14886/Rev. 1, que contiene una 
nota del Secretario General transmitiendo una iista actua- 
lizada de los candidatos presentados por los grupos na- 
cionales; y W14887, en el que figuran los curricula vitae 
de los candidatos. 

7. Por consiguiente, en la cédula aparecen dos nombres. 
Deseo recordar una vez más a los miembros que solo los 
candidatos cuyos nombres figuran en la cédula pueden 
ser electos. No se puede añadir ningún otro. 

8. Las cédulas en que se haya votado por mas de un 
candidato serán consideradas nulas. El Consejo de Segu- 
ridad seguirá votando para llenar la vacante producida 
hasta tanto uno de los candidatos cuyo nombre aparece 



en las cédulas haya obtenido la mayoría necesaria. En ese 
momento comunicaré el resultado al Presidente de la 
Asamblea General y solicitare al Consejo que siga reuni- 
do hasta que el Presidente de la Asamblea General haya 
informado al Consejo del resultado de la votación en la 
Asamblea. 

Una vez concluido ese procedimiento procederemos a 
nuestro escrutinio. 

21. Se me informa ahora que las cédulas de votación ya 
han sido recogidas en la Asamblea General. En este mo- 
mento la Asamblea General ha suspendido la sesión por 
diez minutos para proceder al escrutinio de los votos. 

9. Si no hay objeciones, me propongo seleccionar por 
sorteo a dos delegaciones para que actúen como escruta- 
doras. 

22. De no haber objeciones, propongo que el escrutinio 
de los votos del Consejo de Seguridad comience ahora. 

10. Irlanda y Guyana son las delegaciones elegidas por 
sorteo para actuar como escrutadoras. Pido a esas dele- 
gaciones que designen a uno de sus miembros para actuar 
como escrutador. Invito a los escrutadores a que tomen 
asiento a la mesa que se encuentra al fondo de la Sala del 
Consejo. 

23. Sr. DE PINIES (España): Señora Presidenta, de- 
searía saber cual es la razbn para que no sepamos ya el re- 
sultado del escrutinio una vez terminado. Ayer convini- 
mos en que se iniciaría el escrutinio cuando se hubiera 
concluido en la Asamblea, pero que tan pronto como se 
conociera teníamos derecho a saberlo. Le agradecería 
que nos informara. 

ll, Entiendo que ahora el Consejo está dispuesto a pro- 
ceder a la votación para llenar la vacante creada con mo- 
tivo del fallecimiento del magistrado El-Erian. 

12. Pido al funcionario de conferencias que distribuya 
las cedulas de votación. Los miembros indicarán el candi- 
dato de su elección colocando una cruz a la izquierda del 
nombre del candidato por el que desean votar. 

24. La PRESIDENTA (interpretación del inglh): Qui- 
siera informar al representante de España de que aún no 
me han sido comunicados los resultados del escrutinio. 
La razon es que los funcionarios de la Secretaría están 
mecanografiando la carta con la que enviaremos los re- 
sultados a la Asamblea General. Preguntaré en seguida si 
podemos tener el resultado antes de que se termine de me- 
canografiar la carta. 

13. Como entiendo que todos los miembros del Conse- 
jo ya han votado, solicito al funcionario de conferencias 
que recoja las cédulas. 

14. A continuación, los escrutadores iniciarán el re- 
cuento de cédulas. 

25. Sr. DE PINIES (España): Señora Presidenta, la 
práctica del pasado ha sido no esperar a que se escriba la 
carta, porque ésta se escribe si la Asamblea ha coincidido 
en la opinión de este órgano, o sea, que primero se notifica 
a los Miembros, y si la Asamblea coincide, entonces se 
hace la carta. 

15. Recuerdo al Consejo que decidimos ayer que habría 
dos escrutinios independientes por parte de cada uno de 
los dos escrutadores. 

16. Sr. DORR (Irlanda) (interpretacidn delingk): Como 
una cuestión de orden, permítaseme mencionar que creo 
que habíamos decidido también que no iniciaríamos el es- 
crutinio hasta que supiésemos que la Asamblea había ter- 
minado la votación, en el sentido de haber depositado las 
cédulas y no de haberlas contado, Si ese es el caso, supon- 
go que comenzaremos el escrutinio. 

26. La PRESIDENTA (interpretacidn del inglh): Qui- 
siera informar al representante de España de que se me 
han dado ahora los resultados de la votación en el Conse- 
jo de Seguridad, y estoy en condiciones de informar al 
Consejo de que son los siguientes: 

17. La PRESIDENTA (interpretación del inglh): Con- 
sidero que la Secretaría entendió que la decisidn consistia 
en que solo se recogerían las cédulas de votación pero que 
no se procedería al escrutinio hasta tanto se hubiera corro- 
borado que la Asamblea General había completado su 
escrutinio. 

Cédulas depositadas: 
Cédulas nulas: 
Cédulas en blanco: 
Cédulas válidas: 
Mayoría requerida: 

Número de votos obtenidos: 

18. Sr. DORR (Irlanda) (interpretacidn del inglks): Lo 
siento, pero entendí que iba a hacerse cuando terminase 
la votación en sí misma, no necesariamente el escrutinio. 

19. La PRESIDENTA (interpretach del inglés): Así 
es, hasta que terminase la votación. 

Sr. Mohammed Bedjaoui . , , , . . . . . . . . . . . . 10 
Sr. Ahmed Esmat Abdel Meguid . . . . . . . . . . 4 

27. La PRESIDENTA (interpretación del inglés): El 
Sr. Mohammed Bedjaoui ha recibido la mayoría absoluta 
de votos requerida en el Consejo de Seguridad. Comuni- 
caré el resultado al Presidente de la Asamblea General y 
solicito al Consejo que se mantenga reunido hasta que el 
Presidente de la Asamblea General informe a este Conse- 
jo acerca de los resultados de la votación en la Asamblea. 

20. Me informa la Secretaría que se están recogiendo * 
ahora las cédulas de votación en la Asamblea General. * * 
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28. La PRESIDENTA (Nzterpretación del ingle%): Aca- 
bo de recibir la siguiente comunicación del Presidente de la 
Asamblea General: 

“Tengo el honor de informarle de que en la 107a. se- 
sión plenaria de la Asamblea General, celebrada en el 
día de hoy con el fin de elegir a un miembro de la Corte 
Internacional de Justicia para llenar la vacante produci- 
da a raíz del fallecimiento del magistrado Abdullah El- 
Erian, el Sr. Mohammed Bedjaoui, de Argelia, ha reci- 
bido la mayoría absoluta de votos en la Asamblea 
General. 

“Leo en su carta de la misma fecha que en la 2333a. se- 
sión del Consejo de Seguridad el Sr. Mohammed Bed- 
jaoui, de Argelia, obtuvo la mayoría requerida para 
llenar la vacante antes mencionada. 

“Por ende, he informado a la Asamblea General de 
que el Sr, Mohammed Bedjaoui, de Argelia, ha sido 
electo miembro de la Corte Internacional de Justicia 
para el período que expira el 5 de febrero de 1988.“. 

La carta lleva la firma del Sr. Ismet Kittani, Presidente de 
la Asamblea General. 

29. Puesto que tanto el Consejo de Seguridad como la 
Asamblea General han convenido en el mismo candida- 
to, el distinguido jurista Sr. Mohammed Bedjaoui ha sido 
electo miembro de la Corte Internacional de Justicia por 
un período que expira el 5 de febrero de 1988. Deseo feli- 
citar al Sr. Bedjaoui y desearle el mayor Cxito en el alto 
cargo que ha de desempeñar. 

Se levanta la sesidn a las 12.45 horas. 
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